
Umowa wynajmu nr (Lease No.) ……….…..……… z dnia (day) ………..……..…. roku(year) 
STRONY UMOWY (SIDES TO THE LEASE) 

+48 660 512 970 NAJEMCA (LESSEE) 

Reprezentowany 
przez 

(Represented by) 

Imię i Nazwisko    (Name) Adres Zameldowania (Parmanent 
address) Telefon (Phone) / e-mail 

Numer Pesel 
(Pesel number) 

Seria i numer Dowodu 
(Series and the No.Of ID) 

Numer Prawa Jazdy (Number of the 
Driving Licence) 

Nr karty kredytowej (No credit card): Data ważności (expiration date):       / 

WYNAJMUJĄCY(LESSOR) 

 
 

PRZEDMIOT UMOWY ( CHARGES BASED IN THE LEASE) 
Nazwa (Name) Marka/Model (Brand/Model) Numer VIN (VIN) 

Samochód osobowy (Motor car) 
Nr rejestracyjny (License plates) Limit kilometrów (Limit of kilometers) Miejsce używania (Place of use) 

Polska i Unia Europejska (Poland and 
the European Union) Rodzaj paliwa (Fuel type) Wyposażenie dodatkowe (Accesory equipment) 

OPŁATY WYNIKAJĄCE Z UMOWY (CHARAGES BASED IN THE LEASE) 

Rodzaj (Type): 
Wartość 

brutto (Gross 
Value) 

Słownie ( In words) Gotówka 
(Cash) 

Przelew 
(Transfer) 

Karta 
(Card) 

Kaucja zwrotna 
(Refundable provision) 

Opłata za wynajem 
(Accessory equipment) 

OKRES WYNAJMU ( PERIOD OF THE LEASE) 

Od dnia (From the day of) ……………….…., ………. godzina (o’clock) do dnia (Until) ……………….…, ………. godzina (o’clock) 
Miejsce wydnia (Pick-up location)……….…………………………….Miejsce zwrotu (Return location)……….……….………………….. 
………………………………………………………………………………………….|…………………………………………………………………………………….... 

POSTANOWIENIA DODATKOWE (ADDITIONAL DECISIONS) 
1.Najemca oświadcza, że zapoznał się z Ogólnymi Warunkami Wynajmu oraz w pełni je akceptuje, a w szczególności potwierdza, że przyjął  do wiadomości 
obowiązki (The Lessee declares that they are familiar with the Terms of the Lease and fully accept tchem, and in particular confirm that they took note of 
responsibilities) 
2.Udział własny w szkodzie wynosi 2000,00 PLN w przypadku szkód częściowych rozliczanych w ciężar polisy AC wynajmującego.( The share of equity in the loss 
amounts to PLN 2000.00 in the case of partial damages settled in the weight of the AC policy landlord.  
3.Udział własny w szkodzie wynosi 4000,00 PLN w przypadku szkód całkowitych rozliczanych w ciężar polisy AC wynajmującego.( The share of equity in the loss 
amounts to PLN 4000,00 in the case of total loss settled in weight AC policy landlord. 

POSTANOWIENIA KOŃCOWE (FINAL DECISIONS) 
Załączniki w postaci: Ogólne Warunki Wynajmu oraz protokół zdawczo odbiorczy pojazdu, stanowią integralną część umowy  

(The appendices: The Terms of the Lease and the delivery protocol, constitute an integral part of the contract) 

PODPISY (SIGNATURES) 

Strona (Side) Data (Date) Podpisy osób upoważnionych 
(Signatures of authorized persons) 

Wynajmujący (Lessor) 

Najemca (Lessee) 

Rentstar Chmura Paweł, Grabiny 42 t, 39-217 Grabiny
 NIP: 872-198-12-97

Reprezentowany przez (Represented by) Paweł Chmura  tel: +48 660 512 970



Załącznik nr 2: Protokół zdawczo odbiorczy pojazdu 
(Appendix 2: Delivery protocol) 

Stan wizualny samochodu przy wypożyczeniu: 
(Visual conditions of the car at the time of the delivery): 

 
Wydanie samochodu dokonano dnia (The car was given out on): …........................, ……............ o godz. (o’clock) 
 
Stan licznika (The meter): …...................................... km (kilometers),   Stan paliwa (Fuel level): ……………….………    
   
Kluczyki (Keys) szt. …….  Dowód Rejestracyjny( Registration certificate) ……...  
 
Potwierdzenie ubezpieczenia OC (OC insurance confirmation) …….. 

Uwagi (Comments)………………………………………………………………………………………………………………. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

WYNAJMUJĄCY (LESSOR)                                                             NAJEMCA (LESSEE) 

            …………………………………….……                                                                    ………………………………………   

 
POTWIERDZENIE ZWROTU POJAZDU 

(CONFIRMATION OF RETURN OF THE VEHICLE) 
 
Zwrotu samochodu dokonano dnia (Return of the car was made on) …..................,.......,o godz. (o’clock)  

Stan licznika (The meter): …...................................... km (kilometers),   Stan paliwa (Fuel level): ……………….………    
Kluczyki (Keys) szt. …….  Dowód Rejestracyjny( Registration certificate) ……...  
Potwierdzenie ubezpieczenia OC (OC insurance confirmation) …….. 
 
Stan wizualny samochodu przy oddaniu (Visual conditio of the car at the time of the return): 

Uwagi (Comments).......…………………………………………………………………………………………………………. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Wynajmujący kwituje odbiór kaucji w wysokości (The Lessor acknowledges receipt of a provision of) : 
……………………… (słownie(inwords):…………………………………) 

WYNAJMUJĄCY (LESSOR)                                                                              NAJEMCA (LESSEE) 


